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B xopie BTopOit MMPOBOI BOIAHBI B HEMELIKUX TAHKOBbIX HACTAX NOSBUANCH HOBbIE TAXENBIE U CPEAHUE TAHKW C MOLLHBIM 6pO-
HUpoBaHWeM «Turp» i «MaHTepa». [1n 6opbObl C HUMK NOTPEGOBANOCH BOOPYXWTL aMepUKaHCKMe TaHKku «LLlepman» Gonee
MOLUHBIM OpYAHEM, B3aMeH npexHei 75-mm nywku. Tak noseunace mogucbukauma M4A3 (76) W
Ewg ofHOM WHTEPECHON 0COOEHHOCTBIO Gbina 0cobas «Mokpas» Goeyknaaxa. Mpu NonaaHuk B TaHK GONbLIYID ONACHOCTL
ANA 3KMNaXa NPEACTABNALT ALTOHALUMA CBOMX COGCTBEHHBIX CHAPAAOB. Y TAHKOB XKe C «MOKpOiA» G0eYKNAAKOH B NDOMEXYT —
K MeMAY rHE3faMu ANA CHApAA0B B KOHTEHEpaX 3anuBanack BOAA, CMELIAHHaA ¢ aHTUPU3OM W UHIMGUTOPOM KOPPO3KK.
Tak puck noapbisa CHapAA0B Npu NPOGUTMK GOPTA UMM NPW NOXape GbiN HAMHOrO MeHbLUe. [poK3BOACTBO MOANDUKALMK
M4A3 (76) W npogonxanock ¢ MapTa no Jekabpe 1944 roga, 3a ato Bpema nocTpouni 1925 Takux TaHKoB.

— ¢ 76-MM Opyauem.

In late World War Il new tanks with powerful armor, Tiger and Panther, appeared in
German tank units. To fight them it was necessary to arm the US Sherman tanks
with a more powerful gun instead of the former 75-mm gun. The result was the
M4A3 (76) W with 76-mm gun. Another interesting feature was a special "wet"
ammunition. Such tanks had water mixed with antifreeze and corrosion inhibitor in
the spaces between the shells in the containers. Thus, the risk of detonation in case
of an enemy hit or fire was much lower. Production of M4A3 (76) W variant lasted
from March to December 1944, during which time 1925 such tanks were built.

Mpexpe, 4em npucTynatb K cGopKe MOJENH, BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLUMEH.

BHUMAHMUE!

CO0pKy M OKpacky MOfenu cneayer npo-
BOAWTHL B XOPOLUO NPOBETPUBAEMOM NOMe-
LWEeHWK BAANW OT UCTOYHWKOB OrHA.

C6opky MOAENN NpPON3BOAMTE COrNAcHo
cxeme. [lna yRo6GCTBA Kakaas feTans Ha
c60pO4HOIA CXeMe 0603Ha4YeHa HOMEDOM,
COOTBETCTBYIOLMM HOMEPY Ha NUTHUKOBOI
paMKe.

[Hetanu cneayer OTAENATb OT NIMTHWUKOB
HOXXOM WNW APYTUM  PEXYLIMM WHCTPY-
MEeHTOM (CO6MHAas OCTOPOXKHOCTE Mpu
pa6ote ¢ ocTpbiMn npegmeTamu). Mecra
cpesa feTaned 3a4WCTUTE HOXOM WK
HaXKaa4yHon bymaroi.

Mogens pekoMeHayeTca OKpaluBaTh cne-
UManbHLIMA Kpackamu AN nacTUKOBbIX

MOAenNei, BbiNyCKAaeMbIMK NpeanpuATHem
«3BE3[IA».

Mpuctynas k c6opke Mopgenu, 3apaHee
03HAKOMBTECH CO CXEMOW OKPAcKM.

Mepes OKpackoii MOAENb PEKOMEHAYETCA
06e3XUPUTL, HANPUMEP, MbIMbHBIM pac—
TBOPOM W TILATENLHO NPOCYLUKTS.

Kpacku v kneit B KOMNNEKT He BXOAAT.

Ina c6opkn MoAenu peKoMeHayetcs
MCMONb30BaTh KNEiA, BbINYCKAEMBIRA Npep—
npuatvem «3BE3[A».

Wcnonbayiite MUHUManNbHOE KOMW4ECTBO
Knes. M3Gerante ero nonagaHua Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTM MOAENM.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are to
be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden
mit einer Klinge oder feinem Schmir-
gelpapier beseitgt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Handen entfer-
nen. Bei der Montage der Tafel-
numerierung folgen. Die Nummer der
schon montierten Teile auf dem
Spritzling ankreuzen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un faglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos dtiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba. No
arrancar las piezas. Montar las piezas en
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE
pegamento para plastico y en poca can-
tidad para evitar que se dane el modelo.
Pintar las piezas pequefias antes de
separarlas de la bandeja. Retirar la pin-
tura de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, etudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher les
morceaux avec les mains. Monter les en
suivant I'ordre de la numeration des tables.
Eliminer de la moule le numéro de la piéce
qui vient d'étre montée, en le biffant avec
une croix. Employer seulement de la colle
pour polystirol.

BAPWAHTbI CEOPKWU MOJENN

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS

1 BAPUAHT
(NO3AHWIA)
VERSION 1

(LATE VERSION)

2 BAPUAHT
(PAHHWIA)
VERSION 2

(EARLY VERSION)




—~f——  [lpuknenTb geTanb Ha ykasaHHoe mecTto / To glue a detail on the specified place

YcTaHoBUTL AeTanb Ha yka3aHHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

MoeTopuTb c60pKy Ha Apyrom 6opTy / Repeat assembling at the other side

Ona 2 sapnaHta
chopku

For assembling
version 2

A34 Dina 2 sapuanTa
L chopku

For assembling
version 2

Iina 1 BapuanTa
cOopku

For assembling
version 1

Iina 1 BapuanTa
cOopku

For assembling
version 1

MIns 1 Bapuanta chopku
For assembling version 1

[ins 2 BapuaHTa c6opku

For assembling version 2




9T MHCTPYMEHTbI MOMOI'YT BAM KAHYECTBEHHO COBPATb MOAEJIb:

Mukuer npamot kar. Ne1105

Hox uaumébm KaT. Ne1103

Kyca4kn 6okopesbl Kar: Nei101




2 BAPWAHT
CEO0PKW
ASSEMBLING
VERSION 2

1 BAPUAHT
CbOPKU
ASSEMBLING
VERSION 1

Ina 1
BapHaHTa
cbopku

For assembling
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[ins 1 BapuanTa c6opku
For assembling version 1

MAna 1 sapuanTa c6opKu
For assembling version 1

Ina 2
BapHaHTa
chopku

For assembling
version 2

| oo

| Tonbko pna 1

| Bapuanta ch
¢ , Forassembling
o version 1 only
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bnarogapum
Epémuna Amutpus
3a nomowyb B pa3paboTke
mopeny u JlenuHo-CHernpésckuii
BOEHHO-MCTOPNYECKHA My3el 33
NPeR0CTABNEHHbIE JKCNOHATDI.

Miobble MOAENM U KPACOHBIA
Karanor npeanpuatus «3BE3[A»
BbI MOXETE NPUOGPECTI NO NovTe,

NpuUCNas 3asBKy N0 afpecy:

141730,
Mockosckas o6nacTts,
r. Jlo6xs,
yn. NMpomMbiluneHHas, Aa.2,
000 «3BE3A»

www.zvezda.org.ru
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COXPAHHMTE 3TOT KYNOH AnsA
\ BO3MOXHBIX OBPALEHWHA




